
为营造精简且有利吸引人才的环境，使机关、组织与企业能够招募具备高技术专长与经验
的外籍劳工，进而促进投资合作、发展科学、技术与工程，越南政府于 2025 年 8 月 7 日
颁布第 219/2025/ND-CP 号法令（以下称为「第 219 号法令」），规范在越南工作的外
籍劳工。

第 219 号法令自颁布当日即生效，并取代《第 152/2020/ND-CP 号法令》及《第
70/2023/ND-CP 号法令》之相关规定。

以下为有关外籍劳工在越南工作的部分重点更新：

1. 第 219 号法令取消了多数聘雇形式下需为越南籍员工刊登职缺公告的要求。因此，
雇主仅需在以下三种情况公告职缺：（i）履行劳动合约；（ii）参与在越南执行的投
标方案或项目；（iii）与驻越外国外交机构或外国组织履行劳动合约。

雇主也可自行选择适当的公告方式，而不再强制必须在主管机关的就业服务入口网
站上刊登。公告期限亦缩短为申请提交日前不少于 5 天，而非先前规定的 15 天。

2. 工作许可办理流程已大幅缩短，原本的两道程序──说明外籍劳工需求与申请工作许
可──已整合为单一流程，处理时间为 10 个工作天，取代先前分别需 15 个工作天
与 5 个工作天的规定。

3. 第 219 号法令引入了工作许可豁免证书的重新核发与延长程序。当个人信息发生变
更时，外籍劳工无须重新申请新的豁免证书，只需提交更新信息与相关声明表即可
完成手续。该法令并明定，工作许可豁免证书可延长一次，最长不得超过 2 年。

4. 担任经理、主管、专家或技术人员的外籍劳工，若于同一年度内来越南短期工作不
满 90 天，现可适用工作许可豁免，不再受先前规定的限制。

5. 经理、技术人员或专家的资格证明要求已降低。第 219 号法令同时新增对在优先发
展领域工作的专家的额外资格条件。

6. 推动信息科技应用与行政程序整合，透过全国公共服务入口网站(National Public 
Service Portal)实施单一窗口机制。

7. 第 219 号法令针对外籍劳工为同一雇主跨省工作之情况提供明确指引。雇主无需像
先前《第 152 号法令》与《第 70 号法令》规定的那样，在外籍劳工的工作地点变
更时，更新工作许可中的工作地点信息。

8. 第 219 号法令仍保留一些可能影响外籍劳工工作许可申请规划与执行的规定，例如：
国外核发的健康证明相关规范，以及依越南职业分类代码申报外籍劳工就业领域的
要求。
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KPMG 建議

第 219 号法令中，有关条件、时限及程序的部分放宽，对外籍劳工工作许可的取得而言，
是一项正面发展。然而，该法令仍保留若干可能影响外籍劳工工作许可申请规划与执行的
规定。此外，部分有关申请数据、在线提交过程中的信息科技应用、以及将核发、重新核
发、延长、撤销工作许可及工作许可豁免证书的权限，从省级人民委员会下放至相关机关
的变动，可能延长处理时间，且在近期内不太可能在各地一致实施。

企业应检视并重新评估其人力调动与招聘计划，使之符合新规定，尤其是在过渡期间，以
减少对营运计划的影响。同时，应强化人员流动政策，以确保符合相关主管机关加强协调
与管理外籍劳工的要求。

如需了解第 219 号法令条文的详细更新，或进一步探讨此等监管变化可能对 贵公司人力
资源政策产生的影响，欢迎随时联系 KPMG 专业团队咨询。
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